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Made in Italy

S.M.79 Sparviero - Bomber Version

The S.M.79 Sparviero was created and manufactured in the 1930s by 
Italian company SIAI-Marchetti initially as a civilian aircraft, which then went 
on to achieve significant world speed records during this period. Featuring a 
typical three-engine low-wing configuration, it had a wood, canvas and metal 
frame. Subsequently reconfigured into military variants, it was widely used 
by the Italian Regia Aeronautica during the Second World War, particularly 
as a bomber in the Mediterranean theatre and then as an effective torpedo 
bomber. Recognizable by the "hump" behind the cockpit and due to its three 
750 HP Alfa Romeo 126 RC34 radial engines, it was capable of reaching a 
top speed of 430 km/h. In its basic bomber role it was superseded by many  
other more modern aircraft, however the "Sparviero" for the entire duration 
of the conflict achieved significant results in the hands of its skilled crews 
during torpedo maritime operations in which it attacked  enemy shipping.

EN

No 14121:72 scale

FR
Le S.M.79 Sparviero a été créé dans les années 1930 par la société 
italienne SIAI-Marchetti en tant qu'avion civil, établissant d'importants 
records de vitesse mondiaux pour l'époque. Caractérisé par sa configuration 
typique à trois moteurs et à aile basse, il avait une structure en bois, en toile 
et en métal. Décliné par la suite en versions militaires, il a été largement 
utilisé par la Regia Aeronautica (Aéronautique Royale Italienne ) pendant 
la Seconde Guerre mondiale, en particulier sur le théâtre d'opérations 
méditerranéen en tant que bombardier terrestre et, plus tard, en tant que 
efficace bombardier torpilleur. Reconnaissable par sa "bosse" derrière le 
cockpit, ses trois moteurs radiaux Alfa Romeo 126 RC34 de 750 ch étaient 
capables d'atteindre une vitesse maximale de 430 km/h. Bien qu'il ait été 
remplacé dans son rôle de bombardier par d'autres avions plus modernes, 
le "Sparviero" (Épervier) a obtenu des résultats significatifs tout au long du 
conflit, aux mains d'équipages habiles, dans les opérations d'attaque de 
torpilles maritimes sur les navires ennemis.  

L’ S.M.79 Sparviero venne impostato negli anni ’30 dall’azienda italiana 
SIAI-Marchetti come aereo civile stabilendo, per l’epoca, importanti 
record mondiali di velocità. Caratterizzato dalla sua tipica configurazione 
a tre motori, ad ala bassa, aveva una struttura in legno, tela e metallo. 
Successivamente declinato nelle versioni militari, venne largamente 
impiegato dalla Regia Aeronautica durante la Seconda Guerra Mondiale in 
particolar modo nel teatro operativo del Mediterraneo come bombardiere 
terrestre e, successivamente, come efficace aerosilurante. Riconoscibile 
per la “gobba” dietro la cabina di pilotaggio, grazie ai suoi tre motori radiali 
Alfa Romeo 126 RC34 da 750 CV era in grado di raggiungere la velocità 
massima di 430 Km/h. Se nel ruolo di bombardiere venne sostituito da altri 
velivoli più moderni, lo “Sparviero” per tutta la durate dal conflitto ottenne 
significativi risultati, nelle mani di abili equipaggi, nelle operazioni marittime 
di attacco con i siluri al naviglio nemico.  

IT

RU
Средний бомбардировщик и торпедоносец Савойя-Маркетти SM.79 
Спарвиеро был создан в 1930-х годах итальянской компанией SIAI-
Marchetti как гражданский самолет, на котором были установлены 
важные для того времени мировые рекорды скорости. Отличаясь 
типичной трехмоторной низкопланной конструкцией, он имел 
конструкцию из дерева, парусины и металла. Впоследствии он был снят 
с производства и широко использовался Королевскими ВВС Италии во 
время Второй мировой войны, в частности, на Средиземноморском 
театре военных действий в качестве сухопутного бомбардировщика, а 
позднее - в качестве эффективного торпедоносца. Их легко было узнать 
по «горбу» за кабиной пилота, а благодаря трём радиальным двигателям 
Alfa Romeo 126 RC34 мощностью 750 л.с., развивали максимальную 
скорость 430 км/ч. Несмотря на то, что в роли бомбардировщика он был 
заменен другими, более современными самолетами, "Sparrowhawk" в 
течение всего конфликта добился значительных результатов, выполняя 
в руках умелых экипажей морские торпедные атаки на вражеские суда.  

Der S.M.79 Sparviero wurde in den 1930er Jahren von der italienischen 
Firma SIAI-Marchetti als Zivilflugzeug entwickelt und stellte damals wichtige 
Geschwindigkeitsweltrekorde auf. Er zeichnete sich durch ihre typische 
dreimotorige Tiefdecker-Konfiguration aus und hatte eine Struktur aus 
Holz, Segeltuch und Metall. Später wurde sie in militärischen Versionen 
zurückgezogen und von der Regia Aeronautica (italienischen königlichen 
Luftwaffe) während des Zweiten Weltkriegs ausgiebig eingesetzt, 
insbesondere im Mittelmeerraum als Landbomber und später als effektiver 
Torpedobomber. Erkennbar an dem "Buckel" hinter dem Cockpit, erreichten 
seine drei 750 PS starken Alfa Romeo 126 RC34 Sternmotoren eine 
Höchstgeschwindigkeit von 430 km/h. Obwohl sie als Bomber durch andere, 
modernere Flugzeuge ersetzt wurde, erzielte die "Sparviero" (Sperber) in 
den Händen geschickter Besatzungen während des gesamten Konflikts 
bedeutende Erfolge bei Torpedoangriffen auf feindliche Schiffe.  

DE

ES
El S.M.79 Sparviero fue creado en los años 30 por la empresa italiana SIAI-
Marchetti como avión civil, estableciendo importantes récords mundiales 
de velocidad para la época. Caracterizado por su típica configuración de 
tres motores y ala baja, tenía una estructura de madera, lona y metal. 
Posteriormente declinado en versiones militares, fue muy utilizado por la 
Regia Aeronautica durante la Segunda Guerra Mundial, en particular en 
el teatro de operaciones del Mediterráneo como bombardero terrestre y, 
más tarde, como eficaz bombardero torpedero. Reconocible por la «joroba» 
detrás de la cabina, sus tres motores radiales Alfa Romeo 126 RC34 de 750 
CV eran capaces de alcanzar una velocidad máxima de 430 km/h. Aunque 
fue sustituido en el papel de bombardero por otros aviones más modernos, 
el «Sparviero» logró importantes resultados a lo largo del conflicto, en manos 
de tripulaciones hábiles, en operaciones de ataque marítimo con torpedos 
a la navegación enemiga.  

NL	 WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

EN	 WARNING: Model for adult collector age 14 and over
IT	 ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni
FR	 ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus.
DE	 ACHTUNG: Modellbausatze Für Modellbauer über 14 Jahre.

ES	 ATENCION: Modelo para modelistas mayors de 14 anõs.
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        ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissor and trim away excess plastic. Do not 

pull ol parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastlc cement ONLY and use cement sparingly to avoid damaging the model. Black arrows 

indicate parts to be glued together. White arrows indicate on which frame the parts must be assembled WITHOUT using cement. These letters (A - B - C…) 

indicate on which frame the parts will be found. Paint small parts before detaching them from frame. Remove paint where parts are to be cemented. 

Crossed out parts must not be used.

     
        ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio di 

forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzl con le mani. Montarli seguendo l’ordine delle numer-

azione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato facendogli sopra una croce. Le frecce nere indicano i pezzi da incollare, 

le frecce bianche indicano i pezzi da montare senza colla. Usare solo colla per polistirolo. Le lettere (A - B - C…) ai lati dei numeri indicano la stampata ove si 

trova il pezzo da montare. I pezzl sbarrati da una croce non sono da utilizzare.

        ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzeinen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorfälling ent-

fernen. Eventuelle Grate werden mit eicer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitigt. Keinesfalls die Montageteile mit den Händen entfernen. Bei der 

Montage der Tafelnumerieung folgen. Pfeile zeigen die zu klebenden Teile während die weissen Pfeile die ohne Leim zu montierenden Teile anzeigen. Bitte 

nur Plastikklebstoff verwenden. Die Buchstaben (A - B - C…) neben den Nummeren zeigt,auf welchem Spritzling der zu montierende Tèil zu finden ist. Die mit 

einem Kreuz markierten Teile sind nicht zu verwenden.

        ATTENTION - Conseils utiles!
Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beacoup de soin les morceaux des moules en usant un massicot ou bien 

un pair de cisaux et couper avec une petite lame avec de papier de vitre fin ébarbagés eventuels. Jamais détacher les morceaux avec le mains Monter les en 

suivant l’ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la pièce qui vient d’être montée, en le biffant avec une croix. Les fléches 

noires indiquent les pièces à coller, les fléches blanches indiquent les pièces à monter sans colle. Employer seulement de la colle pour polystirol. Les 

lettres (A - B - C…) aux côtés des numéros indiquent la moule où se trouve la pièces a monter. Les pièces marquèes par une croix ne sont pas a utiliser.

      
        ATENCION - Consejos útiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras 

y retirar el exceso de plástico o rebada. No arrancar las piezes. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plástico y en 

poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Las flechas negras indican las piezas que se deben pegar juntas. Las flechas blancas indican las piezas 

que deben ensamblarse SIN usar pegamento. Las letras (A - B - C…) indican en que bándeja se encuentran las piezas. Pintar las piezas pequeñas antes de 

separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares por donde se deban pegar las piezas.

      
        
        предупреждение - чаевые!
Перед тем, как приступить к сборке, внимательно изучить чертёж. Очень осторожно отсоединить распечатанные элементы, использовать для этого 

канцелярский нож или пару ножниц, снять неровности с помощью тонкого лезвия или с помощью абразивной бумаги. Не отсоединять элементы 

руками. Выполнить сборку согласно порядку нумерации таблиц. Удалить из списка только что собранную деталь, перечёркивая её. Чёрные стрелки 

указывают детали для склеивания, белые стрелки указывают детали, которые собираются без клея. Использовать только клей для пенопласта. Буквы 

(A - B - C…) на пронумерованных сторона указывают лист, где находится деталь. Перечёркнутые детали не используются.
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Decal 3

Decal 8

Suggested Colors

Metal Flat Steel

F.S. 37178
Italeri Acrylicpaint – 4679AP

C
Flat Black

F.S. 37038
Italeri Acrylicpaint – 4768AP

B

Flat Gun Metal

F.S. 37200
Italeri Acrylicpaint – 4681AP

E
Flat White

F.S. 37875
Italeri Acrylicpaint – 4769AP

D
Flat Rust

F.S. 30109
Italeri Acrylicpaint – 4675AP

F

Flat Pale Green

F.S. 34272
Italeri Acrylicpaint – 4739AP

A

Parti da non utilizzare 
Parts not for use
Pièces à ne pas utilizer 
Telle werden nicht verwenden

Aprire i fori
Drill holes
Ouvrir les trous
Die Locher Ausbhoren
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DECAL 7

35/36B

DECAL 6

X2

Decal 6

Decal 72x
Seats Decals

Flat Light Gray

F.S. 36435
Italeri Acrylicpaint – 4765AP
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See Color Profiles

For Painting Of Piece 6c

See Color Profiles

For Painting Of Piece 5c
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